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A = Датчик температуры всасывания воздуха 
B = Датчик конца оттайки
C = Датчик температуры подачи воздуха
D = Предохранительный термостат ПЭНов дверей
A = Air IN probe
B = End-defrost probe
C = Air OUT probe
D = Door heating cables safety thermostat 
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1. ������� — Назначение инструкций / О��
��� ����������.
� �����% "
��������� �� �����
����  ����$��
;���< "���%��"�����& ������ ��"@���� 
������#��� %�$�� ��" Pelican. 
Ниже приводятся данные о:
- Использовании витрины;
- Т���!���� ��"����"���ах;
- У�������е  монтаже;
- Информации ��& �$��
;��<=�@� ��"������;
- Операциях �� ����$��
;���< и ремонту. 
Инструкция &��&���& ����Q�%��%�� !���#< оборудования  ���;�а �"���#�& вместе с ним в 
течение всего �"��� эксплуатации.
������������ не несет никакой ��������������� за работу оборудования � ��������� 
����
��: 
- Применение витрины не по назначению;
- Неправильная установка, несоблюдение указанных правил;
- Несоответствующее электропитание;
- Серьезные нарушения правил технического обслуживания;
- Модификации оборудования и какие-либо операции, выполняемые без разрешения;
- Использование неоригинальных запасных частей;
- Частичное или полное несоблюдение инструкций.
 ПРИМЕЧАНИЕ: Электрическое оборудование может представлять угрозу для здоровья. 
� ����� ���
���	� � %	����
�
��� ���������� ������
�� нормативные требования и 
���������ее �
	��одательство.
Весь персонал, эксплуатирующий эту витрину, обязан ознакомиться с настоящими 
инструкциями.
2. Эксплуатация по назначению (Рис. 1).
������ ��"@���� ������#��� %�$�� ��" Pelican ������ > ��"����#�'� �"�����'� 
комбинированных ��"� � �'����'% ������#�'% �@"�@���%, �"����>��!���'� ��& �"����& 
 �"���; @�
$���>�%�"�;���'�  >�%�"�;���'� �"��
���� � ������� ��%��$��
;���&. 
��"�� ������ > ��
� �����#�'� объемов: �;�его (������#��� ����' - $����') � 
"�>��;�'% �����&��'% �"'W��%, �$����!��<=% ��� >��!���#��� ���"@��$�"�;���, 
���  �
!W
< ���"������# �=��'� �"��
����,  ��"��его (шкафа) %��@�����!��@� ���, � 
>��"'��<=%�& *"�����#�'% ����"!��'% ���"��%.
�$� !��� ���$;��' ��$������'% ���"����%  ��$�������� ����%�� "�@
�"����& 
�!=����@� ��>�
��.

3. Нормативные требования и сертификации.
��� ������'� � �����% "
��������� %���� ��"@���� ������#��� %�$�� ��" Pelican
����!�<� ������'% �"�$����&% $�>��������, ��"��' �"
��  >�=�' ��"
;�<=�� �"��',
>��;���'% � ����
<=� ��"������� �"������  >������:
- !���	���
 �� �����
������ �����	��� �
+����������� 2006/42/;';

�"%��%'� @�"%��>"�����'� ������"�': EN ISO 14121:2007; EN ISO 12100-1:2005; EN ISO 
12100-2:2003

- !���	���
 �� %��	����
������� ������������� 2004/108/;';
�"%��%'� @�"%��>"�����'� ������"�': EN 61000-3-2:2006; 
EN 61000-3-12:2005; EN 55014- 1:2006; EN 55014-2:1997;

- !���	���
 �� �����
������ ��������
��� ���	�вольтного напряжения 2006/95/;';
�"%��%'� @�"%��>"�����'� ������"�': EN 60335-1:2008; EN 60335-2-89 :2002/A2:2007 

#���
�������� ;' = 1935/2004 "� %���"����  >���&�, �������"
<=� � �"��
���% 
����&" – �"%��%'� ������"�: EN 1672-2
K"����� �� 97/23 ("&�������
���, �
���
���� ��� �
�������") �� ��������
 �� 
������� ����;��� ����# 3, �. 3, ������ �"����'.
[�"����"��� ������ витрины ��"������' �� "�>
�#����% ��'���� � ���������� �� 
������"��% UNI EN ISO 23953-2: 2006 � 
����&� ��"
;�<=�� �"��', ����������
<=� 
��%��!����%
 �����
 3 (��%��!����%
 �������< :[� 3) (25 °C, отн. влажность 60%).

Pelican
RUSSIA 
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 ?���
�����	�� 	�
��" �	���
���� ����" ����
��� UNI EN ISO 23953-2.

4. Идентификация - Паспортные данные(Рис. 2).
� �'�#��� ���"��' ��"�' �������& �����"���& ��$�!�� �� ���% ��"����"����%: 

5. ��
����������	
 (Рис. 3).
K����& витрина ���$;��� �"�"������'% � �������< ��"��&��'% �������%, 
�"����>��!���'% ��& ��"�%�=��& ���!�'% ��@"
>!��%. � �����
��� ���	
 
����	��"�
��� �����
 �
������ ��������C���"� ���" � ���	�, �����
������ �
 
���������� �������. �����#>
��� "
!�
< ����;�
 � ���Q�%��� ����*�"%�� � 
�����"���@"
>!�, ��%���#��� @"
>����Q�%����#< �� %���� 1000 �@.
6. Доставка � ����
� о����	
.

?�%��!���� ����� ��%��"��
"� �� �
��%
 ��"%�%��"
 ��������#��& ���;����# ��!�� "��'
1 16°C 80% 12°C
2 22°C 65% 15°C
3 25°C 60% 17°C
4 30°C 55% 20°C
5 40°C 40% 24°C
6 27°C 70% 21°C

При получении витрины необходимо:
- Удостовериться в целостности упаковки и в том, что нет явных повреждений;
- Снять упаковку, стараясь не повредить витрину;
- Проверить каждую часть витрины и удостовериться в целостности всех ее компонентов; 
- В случае обнаружения повреждений немедленно обратиться к поставщику;
- Выполнить первую очистку, используя нейтральные моющие средства и вытереть насухо
мягкой тряпкой, при этом запрещается пользоваться абразивными веществами или 
металлическими губками;

- ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать спирт для очистки деталей из плексигласа. 
При сдаче упаковки в утиль в соответствии с нормами следует учитывать, что упаковка 

состоит из дерева, полистирола, полиэтилена, ПВХ, картона.
В соответствии с директивой CEE 94/62 декларируется соответствие вышеперечисленных 
материалов.

Pelican
RUSSIA 

1. Наименование холодильного прилавка
2. Код холодильного прилавка
3-4.Заводской (паспортный) номер холодильного прилавка
5. Электрическое напряжение
6. Частота тока
7. Максимальный потребляемый ток
8. Электрическая мощность, потребляемая при охлаждении
9. Электрическая мощность, потребляемая во время оттайки (там, где это предусмотрено)
10.Мощность  освещения
11.Площадь выкладки
12.Тип хладагента
13.Масса хладагента
14.Климатический класс помещения и эталонная температура (температура по сухому

термометру)
15.Год изготовления холодильного прилавка.
16.№ декларации EAC
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7. D��
���	
 � ������� в помещении (Рис. 3)
При размещении витрины необходимо следовать следующим правилам:
Запрещается размещать витрину:

G�@HG�;!: G
 ����� ����� %��	������
��� � ��������
������ ���
�
����
��� �� ����� 
3 ������ � ����� (1 �����
� (master) + 2 ведомые (slave)).
#�����
���: �� %�� ����
��� �����" �"������� квалифицированные ��������	�� 
�����
����".
8. '��������� ������ (Рис. 11).

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ КОМПЛЕКТ

9. Электрические подсоединения (Рис. 13 - Рис. 14 - Рис. 15).

,�>. ?-�� ��%�������
1 8 d�*� �'"������& ��"
!�& D 4
2 2 h��� TCEI M8X80
3 1 h��� TCEI M8X50
4 7 ����� W���@"����& M8
5 4 h��� TCEI M8X35
6 8 d��$� D 8,5x24
7 4 h��� TCEI M8X25
8 2 ����� W���@"����& M6
9 4 d��$� D 6x12

10 2 d�*� �'"������& ���*��� D 3
11 3 h��� TC M5X25
12 3 ����� W���@"����& M5

 в помещениях с наличием взрывоопасных газов;
 на открытом воздухе, то есть под влиянием атмосферных осадков;
 рядом с источниками тепла (прямое попадание солнечнечного света, отопительное 

оборудование, лампы накаливания и т.п.) 
 на сквозняках (рядом с дверьми, окнами, системами кондиционирования воздуха и т.п.), 
скорость которых превышает 0,2 м/с.

- Снять деревянный поддон (используемый при перевозке) с основания и смонтировать 
регулируемые ножки (Рис. 2) при этом витрину следует установить абсолютно горизонтально 
при помощи уровня (Рис. 1).

- Каждый раз при перестановке витрины необходимо проверять правильность ее выравнивания. 
- Снять деревянную защиту с потолка витрины.
- При установке витрины необходимо оставлять пространство, составляющее не менее 60 мм 
от других поверхностей.

- Прежде, чем подсоединить витрину к линии подачи электроэнергии, необходимо 
удостовериться в том, что паспортные данные, приведенные на щитке, соответствуют 
характеристикам электроустановки.

- Для исправной работы витрины температура и относительная влажность должны 
соответствовать требованиям, приведенным в нормативе EN-ISO 23953 - 1/2 для Климатического 
класса (+25°C; отн. вл. 60%).

Чтобы соединить две или несколько витрин в канал, нужно сделать следующее:
- Снять боковые стенки;
- Поставить витрины рядом;
- Снять задние стенки, чтобы открыть доступ к отверстиям в стойках;
- Соединить стойки и скобы прилагаемыми к поставке винтами;
- Смонтировать задние стенки на свое место.

 - Для защиты оборудования перед ним необходимо предусмотреть дифференциальный
автоматический выключатель с соответствующими характеристиками, 
который будет выполнять и функции генерального рубильника для обесточивания линии.

- Оператор должен хорошо знать где находится выключатель, чтобы быстро его найти в случае 
АВАРИЙНОЙ ситуации.

- Для электрической установки необходимо предусмотреть надежное заземление.
- Прежде всего необходимо удостовериться в том, что напряжение сети соответствует 
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#�����
���:�� %�� ����
��� �����" �"������� ���*����"� ��������	�� �����
����".
10.R
�������� �
���	�� (Рис. 12).

11.?������� � ���������	
 ������
���" (Рис. 5).
����� ($�����)  шкаф ���$;��' ��
%&  р�>���#�'% ����%�% ����"��& ��%��"��
"'. 
?���"��"����� ��%��"��
"' ����;���& ��
=�����&���& ���"������% ��"%�%��"� (Рис. 4) 
� � ��%�=#< �����"����@� ����"����"� (Рис. 5 ОПЦИЯ), "�>%�=����@� � �;��� !��� 
��"�' (�����) � � ��"���� !��� (шкафу) (Рис. 9). �$'!�� ����"����" ����"�����с& �� 
>����� �� ����� �"�%�!�'� ��'����. K�& >%����& з��"�@"�%%"�����'� ����"��� 
�$"�����# � ���"
�� изготовителя ��"%������.

#�����
���: �� %�� ����
��� �����" �"������� квалифицированные ��������	�� 
�����
����".

12.

ٞ

$	����
����"
," ����#>���� �����"���'� ����%, к���"'� �"�&�� ��>'���# 
«�����%��>�"�%» (��
;�=� ��& "�@
�"����& "�$��' ПЭНов ���"��), �
���, 
����" ��� �"�� ���	�����" ����	� 	 ���
��� �
���	����"� ������. 
,����<!��� �����%��>�"�� � ��&% ����& ПЭНов рамы, � �� ���"��, �"����� 
� ���"�;���< ��%� ПЭНов  ���
�"����< гарантии на изделие.
ПЭНы рамы �����" �
���
�� �
 ������ ��������.

напряжению, указанному на щитке.
- Для обеспечения исправной работы необходимо, чтобы максимальное отклонение 
напряжения находилось в пределах +/-6% от номинального значения.

- Удостовериться в том, что на линии подачи электроэнергии предусмотрены кабели 
соответствующего сечения, что она защищена от перегрузочного тока и от пробоя на корпус в 
соответствии с действующими нормами.

- Для линий подачи электроэнергии, длина которых превышает 4 - 5 метров, необходимо 
соответственно увеличить сечение проводов.

- В случае прерывания подачи электроэнергии необходимо удостовериться в том, что все 
электрооборудование магазина может заново включиться в работу, не вызывая при этом 
срабатывания предохранителей перегрузки, в противном случае необходимо внести изменения 
в систему таким образом, чтобы дифференцировать пуск электроприборов и оборудования.

- Монтажник должен предоставить в распоряжение все необходимое для анкерного крепления 
проводов на входе в витрину и на выходе из нее.

- Дифференциальный втоматический  выключатель должен быть рассчитан так, чтобы контур на 
нейтрали не открывался без одновременного его открытия на фазах, в любом случае 
расстояние открытия контактов должно составлять не менее 3 мм.

- ��%��"��
"�'� ���!�: NTC (��?) IP67  L=4000.
- K��!� A  C ���$���%� �'���� �� ���%%�'� ������ Betterman 6-17,  �� изолировать.
- K��!� B ���$���%� >��"���# �� ��<%���'� "�$"��, ����#>
& �����"�
< �"
;�
 (> 

��";���<=�� ����) ��"%����"���.

Загрузка витрины (Рис. 5).
При загрузке холодильной витрины необходимо соблюдать следующие важные правила:
- разложить продукты равномерно и аккуратно, не перегружая при этом полок (160 кг/м2) (Рис. 8); 
- разложить продукты так, чтобы поток охлажденного воздуха мог циркулировать свободно. 
- продукты должны быть разложены равномерно, не оставляя пустых мест, что обеспечивает 
более высокое качество работы холодильной витрины;

- оставлять зазор в 30 мм между продуктами и вышерасположенной полкой (Рис. 12); 
- необходимо стремиться всегда продать сначала те продукты, которые были положены в 
холодильную витрину раньше последних продуктов (оборот пищевых продуктов);

- максимальный объем загрузки полок и ванны составляет около 160 кг/м2; 
- полки можно наклонять и закреплять в 2 положениях: 0°; -10°(Рис. 8).
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12.1.T
����	
 ������ �
��������"�� � �����	��
��������"��
�����	�
��.

- �� >$�;��� �$"�>����& �� 
�������� >%�"�>, !�� %�;�� �"���� � � �"������< � 
базовой "�W���� ����� ��%�=��& �� ��"�
, ������ � %�%
%
 �"�%& ����;���& 
@�
$���>�%�"�;���'� �"��
���� �" ��%��"��
"�  ���;���� ��"
;�<=�� �"��'.

- �@"��!����� �"�%& ���"'�& ���"�й � �"������ 2-3 %�
�
- ��& �$����!��& ��"%��#��� �"�
�&� ����;�����@� ��>�
�� ������&��� >�>�" � 4-5 �% 

%�;�
 ����"�%  ����"���% ��& �'���� ��>�
��.
#�����
���: #��
�
��� ������ ������" теплого ������
 ���������, � � ����
� 
���"+����� ��
������ ���
������ ���	�� ���� ��������, 	����"� �����
��, ���� 
���
���� ����и �
	�"�"�� �
 2 �
�
. 
#�����
���: !
��
� ������
 предназначена ��� ����
����� ������
���" 
�"��������� �����	�
, 
 �� ��� �� ���������.
#����"� �����	�" ���������� �����
�� � ��� ����	� � ��� ����
�, ���� ��� ��� 
���
����" �� ��������������� ������
���" ��
�����. 
G; �����
��� � ��� �����	�", �������
�+���� �
������
���.

13.Оттайка � ����
� (Рис. 9).
�����  шкаф ���$;��' ��
%& �����#�'% ����%��!���% ����%�% "�>%�"�;���&, � 
����"'� ����#>
<��& ���"����'� � ��;�'� ���"���# �^�'. 
K�& 
�����& ����� ���' ���$���%�:
- �"��
�%��"��# �"���; � ���
 � ��$��#W% 
�����%.
- 
�������# %�;�
 �"���;�'% ���"
$��% ��"�'  ��������% � ���
 �*��.
- @�"%��>"����# >��
 �"���;� � ���
.
���% �$"�>�% %�;�� >$�;��# ��&����& ��
�" ��"�' неприятных >������, 
��!� 
����;�����@� ��>�
��  ��>%�;��@� ��"
W��& *
�����"����& ��"�' >->� ���;����. 
#�����
���:#���������	� ���������� ������������� ���������� ����
���� ������", 
���
�
��� 	 	�
��*������
����� ���
�����	�. 

14.T
���
 �� 	������
�
 � �
�����
���.
J��$' �"�����"���# >��������� ��������� ���������, �"��
�%��"��' П^�' �>��� 
%�=����, "�>%�=���'� �� �����&�, ��$���� �����";���'� ���%
 &����<, ���� ���: 
�����>��"�����'� �����������' ���"�й, "�%'  
@�овые стойки, $����'� ������  �.�.

15.���ническое ��������
��� � �����	
 (Рис. 6 - Рис. 7 - Рис. 8).

,=��'� �"��
��' %�@
� ��"��#�& ��� �������% %�"�$��  $����"�, �����%
 ��$�<����
��"% @@��'  "�;%� >�%�"�>� ��& ���"����& �"��
���� &��&���& �$&>����#�'% ��&

G�@HG�;!: 
!�� ���������� �"	�
�	� шкафа:
- �
����
��� ������� ����� ���� ����ь �
 �
�;
- �� �
����
��� �������, ������������ ��	�"� ��� ����и;
- �
*�	������� ����ь � ��	�"��� ��������� �� �
���+���� �"	�
�	�, 
����" �
 %��� %�
�� ��������� �� ��	�"�
�� � �� �
	�"�
�� ��, ���
���� 
��	�"��� �
��������� ���� �
�������� 	�"+	�, ����" ��������
���� 
���
���
��� �
 ��� 	������
�
.
G� �
����
��� 	�"+� ������" 	����	
��, �
	��
�� � ������  (Рис. 5.3)
?
���������	� �
����
���� ���������
�� �
������"� 	�"+	� � 	
������ 
������� ����������� ��� ���
�
 �� ����� �
�	�
�	�, ������ ��� ��� �� 
�
�����
�" �
 �"������
��� 	
	���-���� ���
 �
����	� (рис.5. 6).

G�@HG�;!: #;R;! W#&LG;G�; ?H?�X-L�Y& RHY&� #& 
�;X&Y'LDZ�HG�Q � &[�'�?; &�?LQ[��; $L;?�R&#��HG�; 
��R�GW ПРИ ПОМОЩИ ГЕНЕРАЛЬНОГО РУБИЛЬНИКА.  !LM 
TH]��W RD? & R;@M &#;RH^�` &[�'�?� ';\!H GH!;H`�; 
RHY&[�; #;R[H�?�.
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�$����!��& ��"��' >��"��#& ���"�$���&. 
&����	
 ���+��� ���
��� (��������� � �����������).
- необходимо раз в неделю промывать ��� ���W�� ����� ��"�', ����#>
& ����"��#�'� 

$'���'� %�<=� �"������ � %'�#�'� "�����".
- ������������ !���� �����  �'�"���� %&@��� ветошью.
- �� ����#>
��� �$"�>��'� �"������  "�����"���, ����"'� %�@
� ���"��# ����"����� 

��"�.
- �� раз$"'>@ив���� ���у � %�<=е �"�����а �� �����"!���� ����� витрины ��"�'. 
- G; ����������� ����� ��� ����	� ���
��� �� ���	����
�
.
&����	
 ���������� ���
��� (����������).
Очистка внутренних деталей витрины служит для удаления болезнетворных 
микроорганизмов, что гарантирует защиту продуктов.
- �������#< ����$���� ��"�
 �� �����&=�@��& � ��� ����"�.
- ��%�� �����, ����"'� %�;�� ��%���"����#, ���"%�", ��%����"�����'� ������;, 

"�>�!�'� "�W���  �.�. 
- ��%���� ������ �����, ����";�=�� %�<=�� � ��>�*�"
<=�� �"������,  �=����#�� 

�'�
W��. 
- ���
"���� �!���� дно ванны.
- "�@
�&"�� �"�!=���� ���!�'� ;���$  �"���;, ����&�, ��� ���$���%�, ПЭНов вентиляторов
   J��$' ��
�"���<< ����
 ��"�' %�;�� $'�� �"�%'���# �"���!��� �����, �� �"�%& 

������� ��"�' ���$���%� �"��
�%��"��# �"���;�
< �"
$
, выведенную в сливную 
канализацию в полу.
&����	
 �
������"� 	�"+�	 �����" (Рис. 7)
- ��%�� �"�*�# �"'W� ("�. A)
- ��%�� �"'W�
 ("�. �)
- �'������ �!���
, ��� 
��>��� � ����� �!��� ���W�� ������� 
- ������#�� �"'W�
 �� %����
- 
�������� �� %���� �"�*�# �"'W�

16.[���	
 дверей EVERCLEAR (�������������) (Рис. 6)
G�@HG�;!: !���и EVERCLEAR — %�� ���	����"� ����и, ������� � ���������� 
������" ������ �����
���� ��	�"���, 	������ ������������ ���
���
��� 	������
�
. 
J���� ���"�й EVERCLEAR ��
=�����&���& ����
<=% �$"�>�%:
- ���"����  >�*��"
��� ���"ь
- ��������� �������� ������� ���	�� ��
���� �
�*��	�� �� �	
��, ��������� ��� 

�����	� ���
���, 	����"� ����� �����	
�
���� � �����"�� �����	�
��
- ����������� �����
���"� ������ �������
 ��� �"���"� �
�����
- !���� %��&��� �"&��

- >��"���� ���"ь
- �!���� ��"
;�
< �����
 ���"и, ����#>
& ����"��#�'� $'���'� %�<=� �"������ � 

%'�#�'� "�����".
- ��������� !���� �����  �'�"�� ���
�� %&@��� �"&����
- �� ����#>
��� �$"�>��'� �"������  "�����"���, ����"'� %�@
� ���"��# ����"����� 

���"�й.

17.#������	
 (Рис. 5 - Рис. 10).
K�& ���W��� �������� %�;�� ���������#�� >���>��# ����%
 ��������, �����&=
< > 
%��
�#��@� ���*���, 
����������%�@� ���"
; ���"�
 ��"�' (Рис. 10).

G�@HG�;!: ;��� ���������� ����	
 �������������� ����� ��� �
�������, 
����������� ������" G�T?&\& !HL;G�M � G�?&\!H G; �
��
������ ����� 
����� �
 ����������� � �
������"� �
 ��� �
	�� ��� ��	�"����, ��� %��� 
�����
����� �
�������� �� ����
��"� ������������ ������ ����
����� 30 
�� (Рис. 4). 

G�@HG�;!: G; &[�]H`�; GD�R;GGQQ [H'�k ДВЕРЕЙ �;@ Z; 
'R;!'�&@, ?&�&R&; #R�@;GML&'k !LM @W�kM G;qG;` [H'��, G; 
�'#&LkTD`�; HYRHT�GW; 'R;!'�H � RH'�&R��;L�, ?&�&RW; 
@&\D� �'#&R���k GD�R;GGQQ #&;RXG&'�k !;RЕЙ.

Pelican
RUSSIA 



21

K�& ��"����� �������� $����' %�;�� 
�������# ��%�
 под ��"
!��# (опция) (Рис. 11). 
!&#&LG��;LkG&: ��� ����+�� %	������ %��	���%������ � ���� �
	
�
�� 
%�����������
���� ����������"� ���������	�, ���������
����:
- ��	�
����� ����������� %��	���%������ �
 �������	�
- �������� ����������� �
����	�
- ���	 �����" ���������	�� ��"+� 6 ���
- �
��������� ������������ � ����
	��"� ���� �������	� 	
���� �����" � ����� 

������
- ����+���� �������	� ��� �������� ������
���".

18.T
���
 �
�� (Рис. 5.13).
H�%��
 ��%� �"�>����� ����
<=% �$"�>�%:
- ����<!�� �����"������ ��"�'.
- �'�"
��� �"���;�'� ���' A >�=���@� �������.
- ��%�� �����!� B  >�=��'� ������ C.
- ,���"��� ��%�
 D �"$�>���#�� �� 90° (�� "��������&)  >������ > ���"���. - 
H�%���� ��%�
.
- :�������� �� %���� ������  �����!�, >��"��� � ����%.
- ����������� �����"������.

19.!�����
� � ������
��� ������".
:��>��< ��"�' �"�>����� � ���������� � ��"%����% �� �$"�=��< � ������%, 
�"��
�%��"���'% � ����"���'� ��"����,  � 
!���% �"�$����� �� >�=�� ��"
;�<=�� 
�"��'. ��@����� ������
<=�%
 >����������#���
 ������ >���� �!�����& �����'% 
������%  �����;� ���!� �����#��, ��� ��� �� %�;�� � �!���#�& $'���'% ������%, � 
�'$"��'���#�& �� �����
. ,�"�� 
��>���� ��"�' ���$���%� �'�����# "��
��"��< 
�����@����  ���# �%�>�!��� %����. ,��#>������# ����� ��������������# >� ���!
 >���&, 
�"����>��!����@� ��& ���#���W�� ��"�"�$���, � �
��� �"�%�, ��"�������'� %����'% 
�����&%, � >@�������< ��& �����"��@� ����#>����&  ��"�"�$��� %���"����. K����� 
>���� �� 75% ������ > ���
���<=� ��"�"�$���
 %���"����.  
�����#>�����'� ��& >@�������& ����'� ��"� %���"��':
- ����#��& �"
$�: �;�&& "�%�  ���
=�& �����"
��&
- +��#, ��<%��: ������#�'� ����
", �����"!����� �$�"
������ 

"�%' ���"��
- ����������� ������� ;���>�: �����#, �;�� �����, ��"�W���'� �����, �����"
��&

�������&
- ,��
"������'� ��������� (CO2): �����>��&�&
- H��������� ������: ���"�'  ��"����� ���������
- K�"���: $����'� "�%' ����', �$��;����� ����������%
- ,�[ $�%��"'
- �����'� ������ $�����'
#�����
���:�� %�� ����
���,
 �
	�� ��
����������	� � ���
���	� �������, ������ 
�"������� ��	���������� квалифицированный � ������������"� ������
�.
20.#�����"� �����".
����%���
���& внимательно �"�!���# руководство �� 
��������  �����
����, !��$' 
���"���", � ��
!�� ����"������, %�@ ���$=�# $���� ��!�
< �*�"%��< �� ����*��
 � 
��
;$
 ����!����� ��%�=.
#����� ��� �"������� �
���" �� �����������
��� витрины, ���������  ��� 
%��	������
��� ��	������.
В случае возникновения каких-либо неполадок в работе холодильной витрины, прежде чем 
вызывать мастера Сервисной службы, необходимо проверить следующие пункты:
- #�������� ��� �
����� ����
��� (�
����	�, �"����	�, �����	�, ��������
��� �
 

����
�	��, �����������
��� � �.�.) � ���������� ����
����������, ����������� 
���������"� �������
 �
���".
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- �"���"&���, !��$' >��!��& ��%��"��
"'  ���;���� ��"
;�<=�� �"��' �� �"��'W�� 

��>���'�, �����%
 ��;�� ���@�� �����";���# %���%��#�
< �**��������# работы 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВИТРИНЫ, ОТЛИЧАЮЩЕЕСЯ ОТ ПЕРЕЧИСЛЕННОГО В НАСТОЯЩИХ 
ИНСТРУКЦИЯХ,СЧИТАЕТСЯ ОПАСНЫМ И ИЗГОТОВИТЕЛЬ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
ВОЗМОЖНЫЙ УЩЕРБ, ВЫЗВАННЫЙ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ, НЕПРАВИЛЬНЫМ 
ИЛИ ИРРАЦИОНАЛЬНЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ.

 ����Y�H� ��?�[�: +7 496 344 59 30

- Регулярно выполнять все операции по профилактическому техобслуживанию витрины.
- В СЛУЧАЕ УТЕЧКИ ГАЗА ИЛИ ПОЖАРА: Запрещается находиться в помещении, где
установлена витрина, пока это помещение не будет проветрено. Отсоединить витрину при 
помощи главного рубильника, смонтированного перед оборудованием. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ТУШИТЬ ПЛАМЯ ВОДОЙ, ДЛЯ ЭТОЙ ЦЕЛИ НЕОБХОДИМО ПОЛЬЗОВАТЬСЯ 
ПОРОШКОВЫМ ОГНЕТУШИТЕЛЕМ.

Pelican
RUSSIA 

�������"����&, �����&�  �������& � ��"@���� ��!��. 
- Скорость потоков воздуха (сквозняков) в помещении вблизи витрины должна быть
ниже 0,2 м/с; в частности, необходимо избегать того, чтобы отверстия подачи воздуха 
системы климатизации были направлены на двери/крышки витрины.

- Необходимо избегать прямого попадания солнечных лучей на продукты, выставленные в
витрине.

- Ограничивать температуру нагревающих поверхностей, имеющихся на торговом объекте,
изолируя, например, потолки.

- Исключить светильники с лампами накаливания, которые направлены непосредственно на
витрину.

- Запрещается загораживать  отверстия подачи и забора воздуха продуктами, этикетками,
принадлежностями или любыми другими предметами.

- Класть в витрину можно только продукты, предварительно охлажденные до рабочей 
температуры холодильной витрины.
- Соблюдать ограничения по загрузке витрины и не перегружать ее.
- При загрузке витрины необходимо обращать внимание на то, что те продукты, которые
были загружены первыми, должны быть и проданы первыми.

- Периодически проверять рабочую температуру витрины и температуру выложенных в ней
продуктов (по крайней мере 2 раза в день, включая конец недели).

- В случае выхода из строя холодильной витрины необходимо срочно предпринять все меры
для того, чтобы избежать повышения температуры продуктов, хранящихся в витрине
(переложить продукты в холодильную камеру и т.п.).

- В случае прерывания подачи электроэнергии необходимо закрыть витрину ночной шторкой. 
- В случае запрограммированного отключения электроэнергии необходимо за два часа до
отключения закрыть двери/крышки и включить витрину на полную мощность.

- Немедленно устранять все малейшие замеченные неполадки (ослабленная затяжка винтов,
перегоревшие лампочки и т.п.).

- Необходимо периодически проверять исправность автоматического оттаивания витрины
(частота, продолжительность, восстановление нормальной работы витрины и т.п.).

- Необходимо контролировать отвод воды, образующейся при от оттаивании (прочищать
сливы, фильтры, если таковые имеются, проверять сифоны и т.п.). 
- Проверять не создаётся ли аномальная конденсация. Если такое произойдет, то нужно
немедленно обратиться за помощью к квалифицированному специалисту по холодильным 
установкам.
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������	��� �� изменению направления открывания дверей шкафа.
G�@HG�;! #�����, ��� �������
�� 	 �"�������� 	
	��-���� ����
���, ���������� 
���������� �������.
��"��  ��"��� �������&���& � ������� � ���"'��<=���& ��"��� ���"���. ," 
���$���%��� ���"������ ���"'�& ���"ей %�;�� ��%��&�# � �"���� ���"��' �� ���
<.  
K�& �'������& ���� ���"�� достаточно  30 %�
�, "���%���
���& ��"
!�# �������� 
"�$��' 2-% специалистам.
����������, ���������"� ��� �"�������� работ:
+������ - d�����# - K"��# - ���"�� K�%.%���. = 9 %% - d���@"���'� (@��!�'�) ��<! 2/3/4. 
," �'������ работ �
;�� ��������# ����
<=% ���"
��&%.

1 ��&�# �� ����@� %���� ��<! ��& >����� 
�"
;�'

2 A) ������# ��<! ��& >����� �"
;�' � 
���� > ����"��� �;��@� штифта. 
B) ,���"�
�#, ��� ��� 
��>���, !��$'
����$���# штифт. ,����";��& ��<! � 

��>����% ����;�� �'�
�# >����&=� 
�"
;�
 штифт  
$"��# � ����;��� 
%���� ��� штифт, ���  ��<!.
1 - H����&=� штифт
2 - ?л<! ��& >����� �"
;�'

3 (�������& � 
����"��#��� ������):
A) ������#  ��&�#
���', �" ��%�= 
����"'� �"�"������ 
накладка, 
�"����"��&<=�& 
�"�����
.
B) �'�
�# ��$��#
C) �'�
�# коннектор
D) Разъединить коннектор

4 (�������& � �"����  ����� ������):
^�� *�>� ��"��
�%��"��� ��� ��& 
��%����;� �"���� ���", ���  ��& 
���@����� ����� �����.
A) ��&�# $������ �"�*�# �"
��%�= W�����&
B) �'�
�# ��$��#  ���"'�#
��������#

A B

(2)
(1)

CB D

A B
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5 ����$�# >��&;�
 �����, �" 
��%�= ����"'� �"����& 
�"����"�����#��& ���� �� 
��"���� !��� ���".,�"�%����#  
����"�
�# ���
, ��� ��� ����>��� �� 
"�
��� A 

6 K�& ��@�, !��$' ��&�# ���"#, 
���$���%� �� ����&�#  
�����"�%���� ����"�
�#, ��� ��� 
����>��� �� "�
���, �" ���% ���"# 
���;�� �'�� ���!��� > �;��@� 
��>�

#�����
���
ÒÎË ‚Ó ‚ðÂÏ� ‚�ÔÓÎÌÂÌË� ¸ÚÓÈ 

ÓÔÂð‡ˆËË ‚ÓÁÌËÍÌÛÚ Á‡ÚðÛ‰ÌÂÌË�, 
ÚÓ ÏÓÊÌÓ ÔÓÎ�ÁÓ‚‡Ú�Ò� ‰ÂðÂ‚�ÌÌ�Ï 
бруском как рычагом, 
˜ÚÓ·� ÌÂ ÔÓ‚ðÂ‰ËÚ� ‰‚Âð�. 
ŒÒÚÓðÓÊÌÓ ÔÓ‰Ì�Ú� Ì‡ ÌÂÒÍÓÎ�ÍÓ 
ÏËÎÎËÏÂÚðÓ‚ ‰‚Âð� Ú‡Í, ˜ÚÓ·� ÒÌ�Ú� 
штифт Ò ÌËÊÌÂ„Ó ¯‡ðÌËð‡.
Õ  œ—» À¿ƒø�¿“¤ –À»ÿ ŒÃ 
¡ŒÀ¤ÿŒ Œ ”–»À»�.

7 ��&�# ���"#  ����;�# �� �� 
@�">�����#�
< ����"�����#, !��$' 
%��# ��>%�;����# �'�����# 
���"�� ���%��#�'% �$"�>�%. 
��&�# ���# 
>�� �;��й петли.

A) ������#  ��&�# ���' (1)  (2)
����������
<=% ��<!�%.
B) ��&�# 
>�� �;��й петли.
C) ��&�# ���, ���<!�&
���������'� $���.
D) ��>�$"��# 
>�� ����������@�
$���� (3).
E)    Круглогубцами снять стопорное 
кольцо, при помощи которого 
крепится втулка (4).
F)Снять нижнюю втулку с
направляющей штифта(5).

AA

E (4)

(2)

(3)

A B C

(1)
(3)

D F (5)

Pelican
RUSSIA 
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8 ��&�# 
���"���#�
< ���$
 
(�"��W����), 
��";��<=
< ���"# (1).

9 Изменить положение универсальной
   шайбы с правого на левое.

A) ,"авое положение.
B) ��&�# �;�<< $"��>��
< ��
��

(1).
C) ,�"���"�
�# ���$
  ������#
$"��>��
< ��
��
.
D) Левое положение.

10 A) ��&�# � ��"���� !��� ���" 
��"��� W�"�", �" ���% 
���$���%� ����������# �!��# 
����"�;��, не прикладывать 
излишнего усилия к узлу 
"штифт-втулка".

B) ��&�# �"����"�����#�
< ���

(1)

11 H����� ��$"��# 
>�� �;��@� 
W�"�"�, �'����&& � �$"����% 
��"&��� этапы 8-9,  ������# �@� 
�� %���� ��"���@� W�"�"�.

(1)

A B

C D

(1)

A B

Pelican
RUSSIA 
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12 Установить 
>�� ��"���@� W�"�"� �� %����, 
����"�� �"�;�� >��%�� �;�� W�"�".
A) Установить �� ���� %����
�"����"�����#�
< ���
.
B) ������# ��"��� W�"�", ����#>
&
%�����!���
< �"
$�
 ��%��"�% 16 (1).
C) Аккуратно постучать молотком до полной

установки шарнира.
D) ?���@�"!��� >��"�=����& 
��"&�#
�����"��������� �� штифту > 
��";���<=�� ���� .

13 ��&�# 
>�� �;��� ������'.

14 ,���;�# ��&�'� 
>�� �;��� 
������' �� горизонтальную 
поверхность, ��&�# ��"��<< 
������
 (1), ��&�# �����"�'� 
язычок (2)  �%���"����# � �� 
���'� %����, ��� ��� ����>��� �� 
"�
��� B.,���"�
�# �"
;�
 (3) �� 
180°.

A B

D

(1)

(1)

A

B

(2) (3)

(2)

(2)
(3)

(2)
(1)

C

Pelican
RUSSIA 

ВНИМАНИЕ! 
Ударять только по 
пластиковому кольцу.

металлическая трубка

штифт нерж.

пластиковая втулка

алюминиевая рама
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15 A) ��&�# заглушки, >��"'��<=� 
����"��& "�%'.
B) :�������# "����
���@��������
< ������
.

16 A) ��&�# ��"��<< ��������
< 
������
 �� ����� ��"�'.
B) ," ��%�= ���"��, %���%��#�'�
��%��" ����"�@� �������&�� 9 %%, 
�"������# ����"��� � ���������� � 
����"���% %�<=%�& �� ����� 
���"��� � ���#< ��>���# @��>�� ��& 
штифта ��"���@� W�"�"�. 
���$���%� >$�@��# ����"��� ��� 
�� � под наклоном. ��
$�� 
����"��& ���;�� ������#�& � 
�"������ 18 %%  24 %%.
C) ,"����# ��������
< ������
 �
����� ����;��� ����������
<=% 
����%

17 У�������# ���"#, (левое 
    направление);

�" ���% ���!��� �
;�� ������# 
��"��� W�"�" � ���#�� !�� 
�"��������� ����"���, � >���% 
�
;�� %������� 
�������# �� ���, 
!��$' �;��штифт ����� � 
������#��� ����"��� �� $���� 
�;��� ������'.

18 ����������# �����"!����� 
�����������, ����"�
� �� 180° 
������
 (1) ���, !��$' �� ��"���� 
���"��� ������' %�;�� $'�� 
�"�!���# �����# “���
� �����” 
(“left door”).
A) Соединить коннектор.
B) H����� ������# ��$��#.
C) H�����# ���'

19 ������# ��<! ��& завода
�"
;�', � ���� > ����"��� �� 
�;��% штифте, ����"�
�# �"��� 
!������ ��"���. ,���� 
>���"W��& ���� ���"�� ���"# 
���;�� >��"'���#�& 
����%��!���. ��� >���� �� 
�������!��, �� ����
�� 
��"�%����# >����&=� штифт �� 
���� ����"���

(1)

A B

A B C

A B C

Pelican
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DT;L qHRG�RH:
1) ���������'� $��� ��& спиральной �"
;�'
2) ���������'� $��� � ��"�>����� "�>#$��
��& спиральной �"
;�'
3) �������!�'� ��� M4x8
4) ,"
;�� � ����"���'% ��!���% � *�"%�
�"<!��
5) �;�&& втулка, ���"���&<=�& штифт
6) :���"���#��& ���$� ��& ���"��@� 
��"�
7) ���
8) ���
9) �;�&& $"��>���& ��
���
10):���"���#��� ����������� >�;%���
���#��
11) �;�� штифт ��& ����"����� �"
;�' �
"����#�'% ����"��&%
12) Штифт ��& >����� �"
;�'

DT;L #LH'��GW:
1) ,"
;�� ���"��@� 
��"�
2) ��� > ��";���<=�� ���� ��&
�"�����& ������'
3) Фигурная �������
4) Стопорный язычок ��& $���"��� ���";�&
5) Штифт  ��& �"
;�' ���"��@� 
��"�
6) ���������& �;�&& �������

2

4
1

3

5

6

7 8
9

10

11
12

1
2 2

3

6

4
4

5
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X% ������!�� �� ��;�� ����� ������" � �#;�� ������ � ;�� �������=���! ��������! � 
�����&������ � ���%� ��������%� � �����!+�� ����;��. <����+��т�! ������������" 
�/��� ��������" ����"�� ����� ;�� ��Q�:� ��:����! �����!+�# ��;������#, ������! 
��:�������� ����#�����"�� �! ��Q�$ ��������.

         Ответственность

Клиент Подготовить и подвести электрическую линию питания к точке подсоединения 
холодильной мебели. 

Монтажная организация Обеспечить крепление всех кабелей на входе и выходе из холодильной мебели

АРНЕГ 

Арнег снимает с себя любую ответственность в отношении потребителя и третьих лиц 
за:

1)) ущерб, вызванный аварией или неполадками в инженерных системах
установленных до холодильной мебели (т.е. в изначальных звеньях технологической 
линии). 

2)) повреждение холодильной мебели по причинам, непосредственно связанным
неполадками электрооборудования помещения. 

ВНИМАНИЕ

Производитель гарантирует работу оборудования  в соответствии с его 
техническими характеристиками в течение гарантийного срока при соблюдении 
требований инструкций и правил эксплуатации, приведенных в настоящей 
инструкции, при условии, что монтаж был произведен специализированной 
монтажной компанией.

Гарантийный срок составляет 12 месяцев с даты отгрузки оборудования, за 
исключением электрической и электронной частей, гарантия которых - 6 месяцев 
при условии правильной установки оборудования третьей стороной.
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Декларация о соотвествии EAC

Изготовитель: 
ООО «Арнег», 

Россия 143318, Московская обл.,
Наро - Фоминский район, 

пос. Новая Ольховка, ул. Промышленная, 4
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Нижеподписавшаяся фирма "ООО Арнег", расположенная по адресу  143318, МО, 
Наро-Фоминский район, поселок Новая Ольховка, ул.Промышленная, д.4, заявляет, 
что оборудование, описание которого приводится в настоящих инструкциях, 
соответствует требованиям Технического регламента Таможенного союза 
«Электромагнитная совместимость технических средств» (ТР ТС 020/2011), 
Технического регламента Таможенного союза «О безопасности низковольтного 
оборудования» (TP TC 004/2011), Технического регламента Таможенного союза 
«О безопасности машин и оборудования » (ТР ТС 010/2011).
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